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1. ЦЕЛЬ (ЦЕЛИ) ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование коммуникативной компетенции обучающихся в двух ее составляющих: общей коммуникативной

компетенции как части социальной компетенции студента и профессиональной коммуникативной компетенции

как части его профессиональной компетенции.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О.1.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном (-ых) языке (-ых)

УК-4

УК-4.1 Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативный приемлемые стиль делового

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами.

УК-4.2 Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в процессе

решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках

УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем,

социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках.

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЧасовСеместр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. My Family

1.1 Местоимения. Порядок слов в простом предложении.

Артикли. /Лаб/

21 0

1.2 Спряжение глагола 'to be". /Лаб/ 21 0

1.3 Множественное число и притяжательный падеж

существительных. /Лаб/

21 0

1.4 Конструкция "there is/are". /Лаб/ 21 0

1.5 Контрольная работа № 1 /Лаб/ 21 0

1.6 Проект "About my family and myself" /Лаб/ 21 0

Раздел 2. Our University.

2.1 Present Simple. /Лаб/ 21 0

2.2 Past Simple. /Лаб/ 21 0

2.3 Future Simple. /Лаб/ 21 0

2.4 Vyatka State Agrotechnological University. /Лаб/ 21 0

2.5 Контрольная работа № 2. /Лаб/ 21 0

2.6 Экскурсия-презентация "Welcome to our University" /Лаб/ 21 0

Раздел 3. My homeland.

3.1 Степени сравнения прилагательных и наречий /Лаб/ 21 0

3.2 Kirov. Kirov Region. /Лаб/ 21 0

3.3 Модальные глаголы /Лаб/ 21 0

3.4 The Russian Federation /Лаб/ 21 0

3.5 Проект "My homeland" /Лаб/ 21 0

3.6 Проект по домашнему чтению /Лаб/ 21 0

3.7 Подготовка к практическим занятиям. /Ср/ 61 0

3.8 Написание эссе о сельском хозяйстве России. /Ср/ 61 0

3.9 Работа над презентацией одного из слеьскохозыйственных

предприятий. /Ср/

61 0

3.10 Подготовка проекта по домашнему чтению. /Ср/ 61 0

3.11 Поготовка проекта"Профессия агронома в России и за рубежом" /Ср/ 61 0

3.12 Фильмы о сельском хозяйстве за рубежом на английском языке /Ср/ 61 0

Раздел 4. English-speaking countries

4.1 Continuous Tenses /Лаб/ 22 0

4.2 Perfect Tenses /Лаб/ 22 0

4.3 United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Farms in

Britain. /Лаб/

22 0

4.4 Видо-временные формы глагола действительного залога /Лаб/ 22 0
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4.5 Мультимедийная игра "English-speaking countries" /Лаб/ 22 0

4.6 Контрольная работа №3 /Лаб/ 22 0

Раздел 5. My future profession

5.1 Passive Voice /Лаб/ 42 0

5.2 Agriculture. Agronomy.  /Лаб/ 22 0

5.3 Agronomy Faculty. Дискуссия "10 question about the profession of an

agronomist" /Лаб/

22 0

5.4 Проект "My future profession" /Лаб/ 22 0

5.5 Контрольная работа 4 /Лаб/ 22 0

Раздел 6. Crop Production

6.1 Participle I, Participle II, функции причастий /Лаб/ 42 0

6.2 Перевод и реферирование текстов по теме "Crop Production" /Лаб/ 42 0

6.3 Контрольная работа № 5. /Лаб/ 22 0

6.4 Проект по домашнему чтению. /Лаб/ 22 0

6.5 Подготовка к практическим занятиям.  /Ср/ 182 0

6.6 Реферирование статей по специальности /Ср/ 182 0

6.7 Подготовка грамматических тем /Ср/ 182 0

6.8 Подготовка проекта по домашнему чтению. /Ср/ 182 0

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Рабочая программа дисциплины обеспечена фондом оценочных средств для проведения текущего контроля и

промежуточной аттестации. Содержание фонда оценочных средств представлено в Приложении 1, 2.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ1.1 Белоусова, А. Р.,

Мельчина, О. П

СПб.: Лань,

2022

Английский язык для студентов с.-х. вузов [Электронный ресурс]: учебник

для  вузов

Режим доступа:  https://e.lanbook.com/book/265169

Л1.2 Волкова С.А. Санкт-

Петербург:

Лань, 2025

Английский язык для аграрных вузов: Учебное пособие для вузов

[Электронный ресурс]

: учебное пособие

Режим доступа: https://reader.lanbook.com/book/496466#1

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ2.1 Невзорова Г. Д.,

Никитушкина Г. И.

Москва:

Юрайт, 2023

Английский язык. Грамматика: учебное пособие для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/bcode/512890

Л2.2 Алипичев А. Ю.,

Кузнецов А. Н.

Москва:

Юрайт, 2023

Английский язык для аграрных вузов (В1-В2): учебное пособие для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/bcode/520252

Л2.3 Зыкин А. В.,

Коваленко Н. Г.,

Цыганова Н. А.

Санкт-

Петербург:

Лань, 2023

Английский язык для направления подготовки «Агрохимия и

агропочвоведение»: учебник для вузов

Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/284018

Л2.4 Зыкин А. В.,

Коваленко Н. Г.

Санкт-

Петербург:

Лань, 2023

Английский язык для сельскохозяйственных вузов. Защита и карантин

растений, энтомология, фитопатология: учебник для вузов

Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/302420

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ3.1 Антипова, А. Ю.,

Снигирева, Е. А.

Киров: Вят.

ГСХА, 2013

ENGLISH TOPICS [Электронный ресурс] : [учеб. пособие]

Режим доступа: http://elib.vgatu.ru/MarcWeb2/Default.asp

Л3.2 Бороздина, О. Н.,

Казакова, М. Э.

Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Английский язык: учебно-метод. пособие по самостоятельной работе

обучающихся в высших учебных заведениях

Режим доступа: http://elib.vgatu.ru/MarcWeb2/Default.asp

Л3.3 Владимирова Е.Н. , 2020English for Agronomists [Электронный ресурс]: Учебное пособие для

обучающихся по направлению подготовки 35.03.04 Агрономия

Режим доступа: http://elib.vgatu.ru/MarcWeb2/Default.asp
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6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Multi Kulti [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.- режим доступа:-

http://www.multikulti.ru/English.-Загл. с экрана

Э2 Англо-русский, русско-английский словарь [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон.

дан. и прогр.- режим доступа:-http://www.multitran.ru.-Загл. с экрана

6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3. Перечень информационных технологий

6.3.1.1 Операционная система семейства Windows (Windows Vista Business AO NL, MS Win Prof 7  AO NL, Win Prof 7

AOL NL, Win Home Bas 7 AOL NL LGG, Win Starter 7 AO NL LGG, Win SL 8 AOL NL LGG, Win Prof 8 AOL NL,

Win Home 10 All Languages Online Product Key License)

6.3.1.2 Приложения Office (MS Office Prof Plus 2007 AO NL, MS Office Prof Plus 2010 AO NL, MS Office 2013 OL NL, MS

OfficeStd 2016 RUS OLP NL Acdmc)

6.3.1.3 Антивирусное ПО Kaspersky Endpoint Security

6.3.1.4 Free Commander 2009/02b

6.3.1.5 Яндекс

6.3.1.6 Opera 26/0/1656/24

6.3.1.7 Adobe Reader XI 11/0/09

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и современных профессиональных баз данных

6.3.2.1 ИИнформационная справочная система: КонсультантПлюс

6.3.2.2 Информационная справочная система: Гарант

6.3.2.3 Профессиональная база данных: Научная электронная библиотека elibrary.ru Режим доступа: http://elibrary.ru/

6.3.2.4 Профессиональная база данных: Электронный каталог ФГБОУ ВО Вятской ГСХА Режим доступа:

http://46.183.163.35/MarcWeb2

6.3.2.5 Профессиональная база данных: Единое окно доступа к образовательным ресурсам, Режим доступа:

http://fcior.edu.ru/

6.3.2.6 Профессиональная база данных: Зарубежный электронный ресурс издательства SpringerNature, Режим

доступа:http://springernature.com

6.3.2.7 Профессиональная база данных: Зарубежный электронный ресурс издательства Elsevier, Режим

доступа:http://elsevier.com

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1 Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по

дисциплине, представлено в Приложении 3.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Освоение дисциплины проводится в форме аудиторных занятий и внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся.

При проведении аудиторных занятий предусмотрено применение следующих инновационных форм учебных занятий,

развивающих у обучающихся навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские

качества: творческие задания; работа в малых группах; дискуссия; обучающие игры; разработка проекта; системы

дистанционного обучения; деловые и ролевые игры. Количество часов занятий в интерактивных формах определено

учебным планом.

Практическая подготовка при реализации дисциплины организуется путем проведения лабораторных занятий,

предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных элементов работ, связанных с будущей

профессиональной деятельностью.

Внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:

- самостоятельное изучение теоретического материала (тем дисциплины);

- подготовка к лабораторным занятиям;

- выполнение домашних и иных индивидуальных заданий;

- подготовка к мероприятиям текущего контроля;

- подготовка к промежуточной аттестации.

1. Самостоятельное изучение тем дисциплины

Для работы необходимо ознакомиться с учебным планом дисциплины и установить, какое количество часов отведено

учебным планом в целом на изучение дисциплины, на аудиторную работу с преподавателем на лабораторных занятиях, а

также на самостоятельную работу. С целью оптимальной самоорганизации необходимо сопоставить эту информацию с

графиком занятий и выявить наиболее затратные по времени и объему темы, чтобы заранее определить для себя периоды

объемных заданий. Целесообразно начать работу с изучения теоретического материала и с письменных ответов на

индивидуальные и тестовые задания.

2. Подготовка к лабораторным занятиям

Традиционной формой преподнесения материала является лабораторное занятие. Курс лабораторных занятий по предмету

дает необходимую информацию по изучаемой дисциплине. Грамматический материал и определённую часть лексического

материала рекомендуется конспектировать. Конспекты позволяют обучающемуся правильно структурировать

информацию, а в дальнейшем её лучше освоить. Кроме того, целью лабораторных занятий является закрепление данного

Stamp
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грамматического и лексического материала, развитие у обучающихся навыков чтения, письма, говорения и аудирования. В

ходе подготовки к лабораторному занятию обучающемуся следует внимательно изучить соответствующий теоретический

материал, предлагаемую учебную методическую литературу и выполнить задания для самостоятельной работы в строгом

соответствии с рекомендациями преподавателя.

3. Подготовка к мероприятиям текущего контроля

В конце изучения каждой темы может проводиться тематическая контрольная работа по грамматике, которая является

средством текущего контроля оценки знаний. Подготовка к ней заключается в повторении пройденного грамматического

материала и повторном решении заданий, которые рассматривались на занятиях, а также в выполнении заданий для

самостоятельной работы.

Текущий контроль за овладением лексического материала осуществляется в форме собеседования по пройденной

разговорной теме. Чтобы подготовиться к собеседованию, необходимо повторить лексический минимум и перечень

вопросов по данной теме, затем составить рассказ и быть готовым представить его в устной форме преподавателю.

4. Подготовка к промежуточной аттестации

Подготовка к зачету с оценкой является заключительным этапом изучения дисциплины и является средством

промежуточного контроля. Она предполагает повторение материалов лабораторных занятий. В процессе подготовки к

экзамену у обучающегося могут появиться вопросы, ответы на которые он может получить у преподавателя на

консультации, которая проводится перед экзаменом.
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1. ЦЕЛЬ (ЦЕЛИ) ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование коммуникативной компетенции обучающихся в двух ее составляющих: общей коммуникативной

компетенции как части социальной компетенции студента и профессиональной коммуникативной компетенции

как части его профессиональной компетенции.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О.1.01

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном (-ых) языке (-ых)

УК-4

УК-4.1 Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативный приемлемые стиль делового

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами.

УК-4.2 Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в процессе

решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках

УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем,

социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках.

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЧасовСеместр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. I'm a part-time student.

1.1 Местоимения, порядок слов в предложении, глагол to be,

Множественное  число и притяжательный падеж существительного,

there is/are. Степени сравнения прилагательных и наречий.

Модальные глаголы и их эквиваленты.Видо-временные формы

глагола в действительном и страдательном залоге /Лаб/

21 0

1.2 Подготовка к проекту по теме "About my family and myself" /Лаб/ 21 2

1.3 Самостоятельное изучение грамматических тем /Ср/ 321 0

1.4 Подготовка проекта по домашнему чтению /Ср/ 181 0

1.5 Изучение лексического минимума по специальности /Ср/ 181 0

1.6 Pабота над проеками "My homeland", "My University" /Ср/ 181 0

1.7 Выполнение контрольной работы 1 /Ср/ 181 0

Раздел 2. My future profession

2.1 Причастие I,II.

Функции причастий

Инфинитив, функции инфинитива /Лаб/

21 0

2.2 Моя профессия.

Творческое задание «Why do you want to become an agronomist

(agricultural technologist)?».   /Лаб/

21 2

2.3 Подготовка к проекту по домашнему чтению  /Ср/ 161 0

2.4 Чтение статей из англоязычных  журналов по специальности. /Ср/ 161 0

2.5 Эссе на тему "The latest trends and innovations in agricultural

technology."  /Ср/

161 0

2.6 Выполнение контрольной работы 2 /Ср/ 161 0

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Рабочая программа дисциплины обеспечена фондом оценочных средств для проведения текущего контроля и

промежуточной аттестации. Содержание фонда оценочных средств представлено в Приложении 1, 2.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Multi Kulti [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.- режим доступа:-

http://www.multikulti.ru/English.-Загл. с экрана

Э2 Англо-русский, русско-английский словарь [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон.

дан. и прогр.- режим доступа:-http://www.multitran.ru.-Загл. с экрана
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6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3. Перечень информационных технологий

6.3.1.1 Операционная система семейства Windows (Windows Vista Business AO NL, MS Win Prof 7  AO NL, Win Prof 7

AOL NL, Win Home Bas 7 AOL NL LGG, Win Starter 7 AO NL LGG, Win SL 8 AOL NL LGG, Win Prof 8 AOL NL,

Win Home 10 All Languages Online Product Key License)

6.3.1.2 Приложения Office (MS Office Prof Plus 2007 AO NL, MS Office Prof Plus 2010 AO NL, MS Office 2013 OL NL, MS

OfficeStd 2016 RUS OLP NL Acdmc)

6.3.1.3 Антивирусное ПО Kaspersky Endpoint Security

6.3.1.4 Free Commander 2009/02b

6.3.1.5 Яндекс

6.3.1.6 Opera 26/0/1656/24

6.3.1.7 Adobe Reader XI 11/0/09

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и современных профессиональных баз данных

6.3.2.1 Информационная справочная система: КонсультантПлюс

6.3.2.2 Информационная справочная система: Гарант

6.3.2.3 Профессиональная база данных: Научная электронная библиотека elibrary.ru Режим доступа: http://elibrary.ru/

6.3.2.4 Профессиональная база данных: Электронный каталог ФГБОУ ВО Вятской ГСХА Режим доступа:

http://46.183.163.35/MarcWeb2

6.3.2.5 Профессиональная база данных: Единое окно доступа к образовательным ресурсам, Режим доступа:

http://fcior.edu.ru/

6.3.2.6 Профессиональная база данных: Зарубежный электронный ресурс издательства SpringerNature, Режим

доступа:http://springernature.com

6.3.2.7 Профессиональная база данных: Зарубежный электронный ресурс издательства Elsevier, Режим

доступа:http://elsevier.com

6.3.2.8

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1 Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по

дисциплине, представлено в Приложении 3.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Освоение дисциплины проводится в форме аудиторных занятий и внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся.

При проведении аудиторных занятий предусмотрено применение следующих инновационных форм учебных занятий,

развивающих у обучающихся навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские

качества: творческие задания; работа в малых группах; дискуссия; обучающие игры; разработка проекта; системы

дистанционного обучения; деловые и ролевые игры. Количество часов занятий в интерактивных формах определено

учебным планом.

Практическая подготовка при реализации дисциплины организуется путем проведения лабораторных занятий,

предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных элементов работ, связанных с будущей

профессиональной деятельностью.

Внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:

- самостоятельное изучение теоретического материала (тем дисциплины);

- подготовка к лабораторным занятиям;

- выполнение домашних и иных индивидуальных заданий;

- подготовка к мероприятиям текущего контроля;

- подготовка к промежуточной аттестации.

1. Самостоятельное изучение тем дисциплины

Для работы необходимо ознакомиться с учебным планом дисциплины и установить, какое количество часов отведено

учебным планом в целом на изучение дисциплины, на аудиторную работу с преподавателем на лабораторных занятиях, а

также на самостоятельную работу. С целью оптимальной самоорганизации необходимо сопоставить эту информацию с

графиком занятий и выявить наиболее затратные по времени и объему темы, чтобы заранее определить для себя периоды

объемных заданий. Целесообразно начать работу с изучения теоретического материала и с письменных ответов на

индивидуальные и тестовые задания.

2. Подготовка к лабораторным занятиям

Традиционной формой преподнесения материала является лабораторное занятие. Курс лабораторных занятий по предмету

дает необходимую информацию по изучаемой дисциплине. Грамматический материал и определённую часть лексического

материала рекомендуется конспектировать. Конспекты позволяют обучающемуся правильно структурировать

информацию, а в дальнейшем её лучше освоить. Кроме того, целью лабораторных занятий является закрепление данного

грамматического и лексического материала, развитие у обучающихся навыков чтения, письма, говорения и аудирования. В

ходе подготовки к лабораторному занятию обучающемуся следует внимательно изучить соответствующий теоретический

материал, предлагаемую учебную методическую литературу и выполнить задания для самостоятельной работы в строгом

соответствии с рекомендациями преподавателя.

Stamp
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3. Подготовка к мероприятиям текущего контроля

В конце изучения каждой темы может проводиться тематическая контрольная работа по грамматике, которая является

средством текущего контроля оценки знаний. Подготовка к ней заключается в повторении пройденного грамматического

материала и повторном решении заданий, которые рассматривались на занятиях, а также в выполнении заданий для

самостоятельной работы.

Текущий контроль за овладением лексического материала осуществляется в форме собеседования по пройденной

разговорной теме. Чтобы подготовиться к собеседованию, необходимо повторить лексический минимум и перечень

вопросов по данной теме, затем составить рассказ и быть готовым представить его в устной форме преподавателю.

4. Подготовка к промежуточной аттестации

Подготовка к зачету с оценкой является заключительным этапом изучения дисциплины и является средством

промежуточного контроля. Она предполагает повторение материалов лабораторных занятий. В процессе подготовки к

экзамену у обучающегося могут появиться вопросы, ответы на которые он может получить у преподавателя на

консультации, которая проводится перед экзаменом.



Приложение 1 

 

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

для проведения промежуточной аттестации по дисциплине 

Иностранный язык (английский) 

Направление подготовки 35.03.04 Агрономия 

Направленность (профиль) программы бакалавриата «Агротехнология» 

Квалификация бакалавр 

 



 

1. Описание назначения и состава фонда оценочных средств. 

Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины 

«Иностранный язык (английский)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения – знаний, 

умений, навыков, характеризующих этапы формирования компетенций (п.2) в процессе изучения данной 

дисциплины. 

ФОС включает в себя оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации в форме зачета 

и экзамена. 

ФОС разработан на основании: 

- федерального государственного образовательного стандарта высшего образования по направлению 

подготовки 35.03.04 Агрономия (уровень бакалавриата), утвержденного приказом Минобрнауки России № 699 

от 26.07.2017; 

- основной профессиональной образовательной программы высшего образования по направлению 

подготовки 35.03.04. Агрономия, направленности (профилю) программы бакалавриата «Агротехнология»; 

- Положения «О формировании фонда оценочных средств для промежуточной и итоговой 

аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования». 

-  

2. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной 

программы 

 

Универсальные компетенции (УК): 

 

УК 4 – Способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном 
языке и иностранном (-ых) языках; 

 

 

Код 

формируе

мой 

компетен

ции 

Этапы формирования компетенции 

в процессе освоения образовательной программы 

Начальный Основной Заключительный 

 

УК-4 

Иностранный язык 

Иностранный язык 

Русский язык и культура 

делового общения 

Производственная практика 

(преддипломная) 

Выполнение и защита 

выпускной 

квалификационной работы 

 

 

 

 

3. Планируемые результаты освоения образовательной программы по дисциплине, выраженные через 

компетенции и индикаторы их достижений, описание шкал оценивания. 

 

 

 

 

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора 

достижения формируемой 

компетенции 

Наименование 

контролируемых 

разделов и / или тем 

Наименование 

оценочного  

средства 

промежуточной 

аттестации 

УК 4 ‒ 

Способность 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

УК 4.1. 

 

Выбирает на государственном 

и иностранном         (-ых) 

языках коммуникативный 

приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и 

невербальные средства 

взаимодействия с партнерами; 

Все разделы рабочей 

программы 

дисциплины для 

очной формы 

обучения. 

Все разделы рабочей 

программы 

1. Тексты для 

чтения и 

последовательного 

перевода для 

полного понимания 

информации. 

2. Тексты для 



письменной 

формах на 

государственном 

языке и 

иностранном  

(-ых) языках 

 

УК 4.2. Использует информационно-

коммуникационные 

технологии при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) языках; 

дисциплины для 

заочной формы 

обучения. 

 

реферирования. 

3. Разговорные 

темы. 

УК 4.3. Ведет деловую переписку, 
учитывая особенности 

стилистики официальных и 

неофициальных писем, 

социокультурные различия в 

формате корреспонденции на 

государственном и 

иностранном (-ых)  языках. 

 

Для оценки сформированности соответствующих компетенций по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

при промежуточной аттестации в форме зачета с оценкой применяется четырёхбалльная шкала оценивания. 

Шкала оценивания: 

№ 
Критерии 

оценивания 

Шкала оценивания 

неудовлетворите

льно 
удовлетворительно хорошо отлично 

Описание показателя 

1 

уровень усвоения 
знаний стиля 

деловой устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном 

и иностранном 

языках, 

пользуется 

различными 

невербальными 

средствами 

взаимодействий с 
участниками 

иноязычного 

общения. 

обучающийся не 
знает стили 

деловой устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языке 

(-ах) и не  

применяет их на 

практике, не 

применяет  

невербальные 

средства 
иноязычного 

общения; 

обучающийся знает 
стили деловой 

устной и письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языка и 

применяет их на 

практике, допускает 

значительные 

ошибки; 

практически не 

пользуется 

невербальными 
средствами в 

процессе 

иноязычного 

общения; 

обучающийся знает 
стили деловой 

устной и 

письменной 

коммуникации на  

государственном и 

иностранном языка 

и, однако 

допускает 

неточности в из 

применении на 

практике;  

пользуется  
некоторыми 

невербальными 

средствами в 

процессе 

иноязычного 

общения; 

обучающийся знает 
стили деловой устной 

и письменной 

коммуникации на  

государственном и 

иностранном языка и 

применяет их на 

практике, не 

допускает ошибок; 

пользуется 

различными 

невербальными 

средствами в процессе 
иноязычного общения; 

2 

уровень умения 

применять 

информационно-

коммуникационн

ые технологии 

(ИКТ)  при 
поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном 

и иностранном (-

ых) языках. 

обучающийся не 

умеет применять  

ИКТ при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 
стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках 

обучающийся редко 

применяет  ИКТ при 

поиске необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 
коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках 

обучающийся 

часто применяет  

ИКТ при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 
стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках 

обучающийся всегда 

применяет  ИКТ при 

поиске необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 
коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках 



3 

уровень владения 

навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений; 

 
 

 

 

обучающийся не 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений. 

обучающийся 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, 

допуская ошибки. 

обучающийся 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, 

допуская 
незначительные 

ошибки; 

обучающийся владеет 

навыками письменной 

речи при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, не 

допуская ошибок; 

4 

уровень владения 

навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения; 

 

 

 
 

обучающийся не 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения; 

обучающийся 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, допуская 

ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, допуская 

незначительные 

ошибки; 

обучающийся владеет 

навыками делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, не допуская 

ошибок. 

5 

уровень владения 

навыками 

перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный 

язык и обратно; 

 

 

 

обучающийся  не 

владеет навыками 

перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов; 

обучающийся 

владеет навыками 

перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный 

язык и обратно,   

допуская большое 

количество ошибок; 

обучающийся 

владеет навыками 

перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный 

язык и обратно, 

допуская 

некоторое кол-во 

ошибок; 

 обучающийся 

владеет навыками 

перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный 

язык и обратно, не 

допуская ошибок; 

 

6 

уровень усвоения 

знаний способов 
нахождения и 

применения 

воспринятой и 

понятой 

информации для 

участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими 

участниками 
общения, 

учитывая их 

культурные 

особенности и 

традиции; 

 

обучающийся  не 

знает  способы 
нахождения и 

применения 

воспринятой и 

понятой 

информации, 

соответственно не 

может 

учувствовать для 

участия в 

иноязычном 

межкультурном 
взаимодействии с 

другими 

участниками 

общения, учитывая 

их культурные 

особенности и 

традиции; 

обучающийся знает 

лишь некоторые  
способы нахождения 

и применения 

воспринятой и 

понятой информации 

для участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими 

участниками 

общения, учитывая 
их культурные 

особенности и 

традиции; 

обучающийся знает  

способы 
нахождения и 

применения 

воспринятой и 

понятой 

информации для 

участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими 

участниками 
общения, учитывая 

их культурные 

особенности и 

традиции; 

обучающийся знает 

различные  способы 
нахождения и 

применения 

воспринятой и 

понятой информации 

для участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими участниками 

общения, учитывая их 

культурные 
особенности и 

традиции; 



7 

уровень владения 

навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками 

устного и 

письменного 

общения, 
соблюдая их 

социокультурные 

особенности и 

традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных 

задач; 

 

 

обучающийся не  

владеет навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками 

устного и 

письменного 

общения; 

обучающийся  в 

целом владеет 

навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками устного 

и письменного 

общения, соблюдая 
их социокультурные 

особенности и 

традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных 

задач; допускает 

большое количество 

ошибок. 

обучающийся   в 

целом владеет 

навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками 

устного и 

письменного 
общения, соблюдая 

их 

социокультурные 

особенности и 

традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных 

задач; допускает 

некоторые ошибки 

 обучающийся  

владеет навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками устного и 

письменного общения, 

соблюдая их 

социокультурные 
особенности и 

традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных 

задач; ошибок не 

допускает. 

8 

Работа в течение 

семестров, 
наличие 

задолженности по 

текущему 

контролю 

успеваемости. 

Имеются 

многочисленные 
пропуски занятий, 

задолженность по 

текущему 

контролю знаний. 

Имеются пропуски 

занятий, частичная 
задолженность по 

текущему контролю 

знаний. 

Посещаемость 

занятий, 
задолженность 

отсутствует. 

 Посещаемость 

занятий, 
задолженность 

отсутствует. 

 

4. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки сформированности 

компетенций характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы. 

  

Разговорные темы 

по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

для промежуточной аттестации в форме зачета с оценкой 

(УК 4.1, УК 4.2, УК 4.3) 

 

1. About Myself and My Family 

2. Our University 

3. The Russian Federation 

4. My homeland / The City of Kirov / The Kirov Region 

5. English-Speaking Countries 

6. My future profession 

 

 

Тексты для чтения с последовательным переводом  

и с полным пониманием информации 

по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

для промежуточной аттестации в форме зачета с оценкой 

(УК 4.1, УК 4.2, УК 4.3) 

 

Agriculture 

Agriculture is an important branch of economy. Economic growth of any country depends on the 
development of agriculture that supplies people with food and clothing and industry with raw materials. The 

word “agre” is a Latin word. It means the cultivation of fields to grow crops. Now agriculture also includes 

the use of land to raise farm animals. Therefore, there are two branches of agricultural production – crop 
production and animal husbandry. 

Crop production is the practice of planting, growing and harvesting crops. The most important crops 

grown by man are cereal grains that include wheat, barley, oats, rye and rice. Other major food crops are root 
crops vegetables, fruits, pulses, oil-bearing and sugar-bearing crops. Some crops are used only to feed 

livestock. Forage crops include alfalfa, clover and many grasses. 



Animal husbandry is a branch of agriculture including the breeding of farm animals and their use. 

Dairy and beef cattle, hogs, sheep, and poultry are raised throughout the world. They are kept for the 
production of such nutritious products as meat, milk and eggs. 

In order to increase the yields and improve the quality of farm products, agriculture must be 

developed on scientific basis and use sustainable technologies. 
 

AGRICULTURE AND ENVIRONMENT 

 

Agriculture and environment are closely connected with each other. Crop yields and animal productivity 
depend on soil and climatic conditions of the region in which they are grown. When environmental 

conditions are favorable, crops grow and develop well and produce high yields. 

At present agriculture is not so dependent on the environment as in the past. Man can improve the conditions 
under which crops are grown. The conditions can be improved by using irrigation and drainage, by applying 

fertilizers and different chemicals such as herbicides and insecticides and by some other practices. 

The environmental factors do not only affect agriculture, but they are also affected by the agricultural 

activity. Mineral fertilizers and chemicals used by farmers accumulate in the soil and in plants and may 
become harmful for people. Thus, the farmers have to solve two problems. On the one hand they are to 

improve and intensify agricultural production and on the other hand they are to minimize the effect of 

agriculture and environment. 
 

 

  

 

 

Тексты для реферирования (анализа получаемой информации) 

по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

для промежуточной аттестации в форме экзамена 

(УК 4.1, УК 4.2, УК 4.3) 

 

INDUSTRY AND AGRICULTURE IN THE UK 

 

In the past English industrial prosperity was based on a few important products such as 
textiles, coal and heavy machinery. Now the UK has a great variety of industries, for example heavy 

and light industry, chemical, aircraft, electrical, automobile and many other industries. The United 

Kingdom is considered one of the world's major manufacturing nations. Now high technology 

industries are more developed than heavy engineering.  
Certain areas are traditionally known for various types of industries. For instance, 

Newcastle is famous for coal industry, the county of Lancashire for its textile industry. The 

Midlands, or the central counties of England, are famous for the production of machinery, coal, motor 
cars and chemicals. In recent times regional industrial distinctions have become less clear as more 

and more new factories are built in the different parts of the country. 

Speaking about the cities of the United Kingdom we should first mention London, the capital 

of the UK. It is a big port on the River Thames, a major commercial and industrial centre. 
Leeds is the centre of clothing industry producing woolen articles. Glasgow is a major port on 

the River Clyde where shipbuilding industry is developed. Liverpool on the River Mersey is a flour 

milling and engineering centre. Birmingham is an iron and steel centre. Manchester is famous for 
textiles manufacturing.  

Three-quarters of the United Kingdom's land are given to agriculture. About two per cent of 

the UK population are engaged in agriculture, but the yields of English farms and pastures are very 
high. Wheat, barley, oats and potatoes are the most important crops grown. Sheep, cattle and pigs are 

the most numerous types of livestock. Sheep is a source of both wool for textile industry and mutton 

for food industry. Mutton is the best liked English meat.  

 

 

 

FACTORS AFFECTING THE DEVELOPMENT OF PLANTS 

 



All plants require certain conditions of the environment for their best growth and development. The most 

important of them are water, soil, sunlight and temperature.  
Man cannot regulate the amount of rainfall but he can prevent the loss of moisture from the soil by proper 

cultivation or by irrigation. 

Proper temperature is also essential for crop production. The optimum temperature for germination and 
growth varies with different kinds of crops. Grain crops such as wheat and barley, for instance, grow at a 

lower temperature than cotton or corn. Many crops are more adapted to the temperate conditions than to 

colder or warmer environment.  

Without sunlight many important processes in plants do not take place. One of them is photosynthesis by 
witch plants produce food from inorganic materials.  

Besides water the soil in which crops are grown is to be provided with air and all the necessary nutrients. The 

most important plant nutrients are nitrogen, phosphorus and potassium. There are at least 14 elements that 
are essential for proper plant growth. Farmers have to apply the nutrients taken by growing crops from the 

soil. 

 In order to produce highest yields crops should not only be provided with enough water, proper soil and 

necessary nutrients but they should be well adapted to both soil and climatic conditions. 
 

 
 

 
 

Контрольные вопросы для проверки остаточных знаний (УК 4.1, УК 4.2, УК 4.3) 

 

1. What is your name? What is your surname? 

2. Where and when were you born? 

3.  When is your birthday? 

4.  What school did you finish? 

5.  Where do you live? Who do you live with? 

6. How many people are there in your family? 

7.  What do your parents do? 

8.  Do you have brothers or sisters? How old are they? 
9. What does your friend look like? What is he (she) like? 

10.  Describe the place where you were born. 

11.  What is the most beautiful city you’ve ever seen? 

12. What do you like doing in your free time? 

13.  How did you spend your last summer holiday? 

14.  What is your favourite season and why? 

15.  What did you do yesterday? 

16.  What are you going to do tonight? 

17.  What sport or exercise do you do? How often do you do sport or exercise? 

18.  Do you like reading? What book are you reading now? 

19.  What can you do very well? (What are you good at?) 

20.  What do you have to do this week? 
21. What University do you study at? 

22.  How do you get to University? How long does it take you to get to University? 

23.  What institutes are there at our University? 

24.  What institure do you study at? 

25.  What is your major? 

26.  What is your favourite subject? 

27.  What is the most difficult subject for you? 

28.  Do you think it is necessary to learn English? Why(not)? 

29.  In what countries is English used as an official language? 

30.  What is the population of the Russian Federation? 

31.  How many subjects does the Russian Federation consist of? 
32.  When was Kirov founded? 

33. What places of interest are there in Kirov? 

34.  Why did you choose the profession of an agricultural technologist? 

35.  When will you graduate from University? 

36.  Where would you like to work when you graduate from the University? 

37.  What are the main nutrients? 

38. What cereals do you know? 



39.  What vegetable crops can you name? 

40.  What food products contain a lot of protein? 

41.  What food products do we get from poultry? 

42.  What farm animals produce meat for human food? 

43.  What is a forage crop? 

44.  What are the two main branches of agriculture? 

45.  What is the main condition for the storage of meat and milk? 

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) 

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций. 

Порядок организации и проведения промежуточной аттестации обучающегося, форма проведения, процедура 

сдачи зачета с оценкой, сроки и иные вопросы определены Положением о порядке организации и проведения 

текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся. 

Процедура оценивания сформированности индикаторов достижения компетенций при проведении 

промежуточной аттестации по дисциплине «Иностранный язык» (английский) проводится в форме зачёта с 

оценкой, включающего: 1)  собеседование на одну из разговорных тем (объём монологического высказывания 

не менее 15 предложений); 2) письменный перевод текста профессионально-ориентированной направленности 

(объём 650 знаков, время на подготовку – 30 минут, разрешается пользоваться печатным словарём) и 3) 

реферирование текста (объём 1000 знаков, время на подготовку – 15 минут, словарём пользоваться не 

разрешается). 

За каждое задание выставляется оценка согласно установленной четырёхуровневой шкале оценивания. Общая 
оценка равна среднему значению данных трёх оценок, учитывая работу обучающегося в течение семестра 

(семестров).  

Для подготовки к зачету с оценкой рекомендуется использовать литературные источники, рекомендованные в 

рабочей программе дисциплины. 

 



Приложение 2 

 

 

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

для проведения текущего контроля успеваемости по дисциплине 

Иностранный язык (английский) 

Направление подготовки 35.03.04 Агрономия 

Направленность (профиль) программы бакалавриата «Агротехнология» 

Квалификация бакалавр 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. Описание назначения и состава фонда оценочных средств 

Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины «Иностранный 

язык (английский)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения  в процессе изучения данной 

дисциплины. 

 

2. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины: 
 

Универсальные компетенции (УК): 

УК 4 – Способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

и иностранных языках;  

3. Банк оценочных средств 

Для оценки сформированности индикаторов компетенций и опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения дисциплины «Иностранный язык» используются следующие 

оценочные средства: 

 

Код  и 

наимено

вание 

формиру

емой 

компете

нции 

Код  и наименование 

индикатора достижения 

формируемой компетенции 

Критерии оценивания Наименован

ие 

контролируе

мых 

разделов и / 

или тем 

в 
соответстви

и с РПД 

Наименова

ние 

оценочног

о средства 

текущей 

аттестации 

УК 4 – 

Способн

ость 

осущест

влять 
деловую 

коммуни

кацию в 

устной и 

письмен

ной 

формах 

на 

государс

твенном 

языке и 

иностран

ных 

языках 

УК 

4.1 

Выбирает на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках 

коммуникативный 
приемлемые стиль 

делового общения, 

вербальные и 

невербальные 

средства 

взаимодействия с 

партнерами. 

* уровень усвоения знаний стиля 

деловой устной и письменной 

коммуникации на государственном 

и иностранном языках, пользуется 

различными невербальными 
средствами взаимодействий с 

участниками иноязычного 

общения; 

* уровень умения применять 

информационно-

коммуникационные технологии 

при поиске необходимой 

информации в процессе решения 

стандартных коммуникативных 

задач на государственном и 

иностранном (-ых) языках. 

* уровень владения навыками 

письменной речи в процессе 

оформления официальных и 

неофициальных письменных 

произведений на государственном 

и иностранном языке (-ах); 
* уровень владения навыками 

делового иноязычного 

диалогического общения; 

*уровень владения навыками 

перевода профессионально-

ориентированных текстов на 

государственный язык и обратно; 

*уровень усвоения знаний 

способов нахождения и 

применения воспринятой и 

понятой информации для участия в 

иноязычном межкультурном 

взаимодействии с другими 

участниками общения, учитывая 

их культурные особенности и 

традиции; 

* уровень владения навыками 
межкультурного иноязычного 

взаимодействия с участниками 

устного и письменного общения, 

соблюдая их социокультурные 

Все разделы 

рабочей 

программы 

дисциплины 

для очной 
формы 

обучения. 

Все разделы 

рабочей 

программы 

дисциплины 

для заочной 

формы 

обучения. 

 

Контрольн

ые задания 

по 

грамматик

е; 
 

Тест; 

 

Домашняя 

контрольн

ая работа; 

 

Проект; 

 

Собеседов

ание. 

 

УК 

4.2 

Использует 

информационно-

коммуникационные 

технологии при 

поиске необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках. 

УК 

4.3 

Ведет деловую 

переписку, учитывая 

особенности 

стилистики 

официальных и 

неофициальных 

писем, 

социокультурные 

различия в формате 

корреспонденции на 

государственном и 
иностранном(-ых) 

языках. 



особенности и традиции, 

требующиеся для решения 

коммуникативных задач. 

 
Контрольные задания по грамматике 

по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

 

 Контрольные задания по грамматике предназначены для выявления уровня владения теоретическими знаниями по 

грамматическим темам, а также уровня развития умений чтения на иностранном языке. 

Результаты контрольных работ оцениваются посредством четырёхбалльной шкалы. 

Шкала оценивания: 

работ оцениваются посредством четырёхбалльной шкалы. 

 
Шкала оценивания: 

 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично Обучающийся выполняет верно более 80 % заданий. 

Хорошо Обучающийся выполняет верно более 60 % заданий. 

Удовлетворительно Обучающийся выполняет верно более 40 % заданий. 

Неудовлетворительно Обучающийся выполняет верно менее 40 % заданий. 

 

 

Типовые задания контрольных работ 

(УК 4.1, УК 4.2., УК 4.3) 

I Заполните пропуски глаголами be или have в правильной форме. 
1 … she very busy now? 2 … you a first-year student? 3 We … a book on your speciality. 4 There … little bread on the 

plate. 5 A farmer … much work every day. 6 My mother’s parents … in the village. 

7 There … not any homework for tomorrow. 8 Your friend … an English-Russian dictionary. 9 There … not many students 

in the reading room now. 

 

II Составьте предложения, используя оборот there is / there are и предлоги. 
1 the wall, a picture. 

2 much work, the farm, not. 
3 nine faculties, the Academy. 

4 the library, English textbooks, many? 

 

III Составьте предложения из данных слов. 

1 do, English, I, not, speak. 

2 only, dictionaries, have, I, two. 
3 interesting, work, is, your, very? 

4 every, I, visit, week, grandmother, my. 

5 not, books, English, economy, there, on, are, the library, in, any. 

 

IV Поставьте глагол в скобках в правильном времени и залоге, переведите. 

1 Moscow (found) in the 12th century. 
2 Our Academy (situate) in October Avenue. 

3 The two towns (connect) by a railway next summer. 

 

V Напишите предложения в страдательном залоге. 

1 The students attend lectures. 
2 The children planted a lot of trees in autumn. 
3 Our professor will deliver an interesting lecture. 

 

VI Напишите предложения в действительном залоге. 
1 The letters were written by her. 

2 This book will be illustrated by a famous artist. 

 

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 
Процедура оценивания сформированности индикаторов компетенций и опыта деятельности при проведении текущей 

аттестации в форме контрольных заданий по грамматике включает: 

 сроки проведения контрольных работ: в течение 1, 2 семестра; 

 место проведения: во время проведения лабораторных занятий;  

 время выполнения: не более 40-50 минут; 

 оценка контрольной работы проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 

В результате проведенной контрольной работы выставляется оценка согласно установленной шкале оценивания.  

 
 



Тест 
по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

 

Тест содержит вопросы, позволяющие определить уровень владения обучающимися грамматическим и лексическим 

материалом в рамках данной разговорной темы. 

Результаты тестовых заданий оцениваются посредством четырёхбалльной шкалы. 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично Обучающийся выполняет верно более 80 % заданий. 

Хорошо Обучающийся выполняет верно более 60 % заданий. 

Удовлетворительно Обучающийся выполняет верно более 40 % заданий. 

Неудовлетворительно Обучающийся выполняет верно менее 40 % заданий. 

 

Типовые тестовые задания 

(УК 4.1, УК 4.2., УК 4.3) 

Выберите верный вариант а, b или c. 
  

1. Выберите личное местоимение:  

a them b those c their 

2. My friend’s father 
   a друг моего отца  

 b отец моего друга  

 c друзья моего  отца  

3 These books … interesting. 

a are b is c was 

4. Закончите предложение I went to the Academey…  

a every day b yesterday c tomorrow 

5. Выберите правильный глагол: 

 a asked b went c made 
6. Выберите инфинитив:  

a doing   b do  c to do 

7. В каком предложении употребляется форма глагола studies? 

a My friend (study) at the Academy. 

b My friends (study) at the Academy. 

c I (study) at the Academy. 
 8. My father has … books. 

  a much b a little с a lot of  

 9 He can swim. 

    а Он умеет плавать. b Он должен плавать. c Он мог плавать. 

10 Выберите предложение в страдательном залоге. 

a The radio was invented by Popov. 
b She has already translated the text. 

c The students will have finished the work by 2 o’clock. 

11.В каком предложении действие происходит в данный момент? 

a We cook the dinner. b We’ll cook the dinner. c We are cooking the dinner. 

12. В каком предложении глагол have имеет значение «должен»? 
a Last summer we had to stay at home. 
b They had much work last summer. 

c I had read many books by the end of summer. 

13.В каком предложении слово opened переводится «открытый»? 

a She opened the door. b I saw the opened door. c He has opened the door. 
14.What … for the organization of proper work on the 

farm?  

a you do b have you do c do you do 

15.Next year he … an agricultural specialist. 

        a will being b shall be c will be 

16. When I came she … a scientific article. 

a were reading  b have read  c was reading 
17. Yesterday they … the farmers. 

a help b were helping c helped 
18. Agriculture … the main source of providing the population with food.  

a remain b is remaining c remains 

19.This problem … now. 
a was discussed  b is discussed  c is being discussed 

20. By the end of the year our experiments ... 

a was finished b are being finished c will have been finished 

 



Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 

Процедура оценивания сформированности индикаторов компетенций и опыта деятельности при проведении текущей 

аттестации в форме  теста включает: 

 сроки проведения тестов: в течение 1, 2 семестра; 

 место проведения: во время проведения лабораторных занятий;  

 время выполнения: не более 50-60 минут; 

 оценка контрольной работы проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 

В результате проведенной контрольной работы выставляется оценка согласно установленной шкале оценивания.  

 

 

Домашняя контрольная работа 
по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

Текущий контроль в форме домашней контрольной работы (ДКР) предназначен для: а) выявления уровня владения 

лексико-грамматическим материалом в рамках разговорной темы, изученным как самостоятельно, так и на 

лабораторных занятиях; б) определения уровня развития умения чтения и перевода у обучающихся заочной формы 

обучения.   

Результаты ДКР оцениваются посредством интегральной (целостной) двухуровневой шкалы: 

Шкала оценивания: 

 

 

Типовые задания домашней контрольной работы№ 1 

для проведения текущего контроля знаний(УК 4.1, УК 4.2., УК 4.3)  

   1. Переведите «цепочки» существительных. 
Art gallery, lecture hall, family friend, every day newspaper, water sources, summer house, cane sugar, market town, 

entertainment centre, government centre, sport club. 

 

2. Переведите. Какой частью речи являются выделенные слова? 

1 He works as an agronomist on a big farm. 
2 The gallery houses about 800 works of modern art. 

 

3. Переведите, укажите степень сравнения прилагательных. 

1 London is the dirtiest city in Europe. 
2 The best thing about London is the parks. 

3 Until World War II, London was the biggest city in the world. 

4 Now there are many cities which are much bigger than London. 

5 The air in London isn’t clean, but it is cleaner than it was 100 years ago. 

 

4. Переведите. Подчеркните модальные глаголы. 
1 She has to speak English at work. 
2 We ought to answer this question. 

3 You should repeat the experiment. 

4 You mustn't feed the animals in the zoo. 
5 The London Zoo is visited by thousands of people every month. 

 

5. Переведите. Выпишите сказуемое, укажите его время и залог. 

Образец: have – Present Simple Active 
1 They are translating a text. 
2 London lies on the River Thames. 

3 Animals and people will not live without plants. 

4 During its history London experienced several dramatic events. 

5 The London Zoo is visited by thousands of people every month. 

 

6. Переведите. Укажите значения слов it, that, one. 

1 One can find many places of interest in London. 
2 It is the red bus that is one of London’s symbols. 
3 The soil near rivers is better than that far from any water sources. 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Зачтено 
Все задания ДКР выполнены; допускается до 5 ошибок (в зависимости от степени их 
значимости); текст переведён без смысловых искажений. 

Не зачтено 
Выполнены не все задания ДКР; в каждом задании 2 и более ошибки; текст 

переведён с искажением смысла. 



1. Перепишите и переведите текст. 
London 

London began as a Roman settlement in AD 43 and grew rapidly into a large market town. After the Romans 

left in AD 410 the town declined because the new conquerors, Anglo-Saxons, lived in small farming communities. 

A new era began for London when William the Conqueror came to Britain in 1066. Medieval London ceased 

to exist on 2nd September 1666 when a fire destroyed three-quarters of it. In the 18th and 19th centuries London 

developed as a commercial centre. 

London has a number of centres: the financial and business centre, the shopping and entertainment centre in 

the West End, the government centre in Westminster. 

Museums and art galleries abound in London, but two of the best are the British Museum and the National 

Gallery. The British Museum is the oldest museum in the world and contains treasures from the Roman, Greek, 

Egyptian, Oriental and Asiatic cultures. Its important artefacts include Egyptian mummies and their sarcophagi. The 

National Gallery houses a marvelous collection of over 2,200 European paintings from the 13th to the 20th centuries. 

Of the many beautiful churches and cathedrals in London, Westminster Abbey is the most important. The 

Tower of London is one of the most interesting places in London. It was a fortress, a royal residence, a prison, now it is 

a museum. Not far from the tower you can see the Tower Bridge, one of the finest bridges in London. Today, London is 

a huge metropolis, an ancient and ever changing city. 

 

Типовые задания домашней контрольной работы  

№ 2 для проведения текущего контроля знаний 
(УК 4.1, УК 4.2., УК 4.3)  

 

1 Переведите, выпишите сказуемое и определите его видовременную форму и залог. 

1 A new wheat variety has recently been found. 

2 We can grow perfect crops of wheat on heavy loams and clays. 

3 A new frost resistant variety of wheat is being developed in our research institute. 
4 We planted many flowers and bushes on our flowerbeds a year ago. 

5 Nowadays much attention is paid to organic farming. 

2 Перепишите, подчеркните модальный глагол. Переведите предложения. 

1 The agronomists must use fertilizers to improve the quality of wheat on peaty soils. 
2 The fertile soils should be greatly valued by plant breeders. 

3 In prehistoric times people were to know a lot in order to begin the cultivation of wheat. 
4 You can study the work of an agronomist at this Institute. 

5 The farmers are to plant a crop, to cultivate, to pick and store it. 

3 Перепишите, подчеркните Participle I, Participle II, определите их функции. Переведите. 

1 A new job was offered to this famous scientist. 

2 Farmers can improve their harvest removing weeds from their fields. 
3 The fertilizers used by farmers are good for improving harvest. 

4 He likes the trees and bushes growing in the south of our country. 

5 This crop is greatly valued by plant breeders. 

4 Переведите, подчеркните инфинитив и определите его функцию. 

1 It is important to study soil fertility. 

2 To develop new fertilizers, herbicides and pesticides is a typical task for agronomists. 
3 Programs to identify degraded soils are very important. 

4 To improve food production farmers should be interested in the science of soil and plants. 

5 The soil is rich enough to grow peas and beans. 

5 Прочитайте и переведите текст письменно. 

CROP PESTS 
Pests are some of the most common crop problems, and they can come in several different forms. Insects are the 

most common and destructive, but mammals, like mice and raccoons, are also  considered crop pests in some areas. Birds 

are another example of a crop pest, since they can damage plants by eating seeds and fruits as well as by hunting for insects 

hidden in the plants.  

 Crop plants are those plants that are grown specifically for human consumption or other use. A crop pest is any 

type of creature that can damage a crop plant. Some of these pests may even destroy entire fields of crop plants in very 

short period of time.  

 Insects can often be found on the leaves, stems, and flowers of the plants. Many insects will also eat the fruits or 
vegetables of crop plants, but some of these crop pests can destroy the plants before they are even able to produce any fruits 

or vegetables. Some insects will eat nearly any type of plant, while others will only eat certain plants; cabbage worms, for 

instance, are often only seen in cabbage plants and other cole crops, like broccoli and mustard plants.  

To control insects on crop plants, many gardeners and farmers use chemical pesticides. Many pesticides are also 

toxic, however, and some studies have shown that these substances can be dangerous, even in very small quantities. Other 

gardeners and farmers use safer organic methods to get rid of these crop pests. 

 

 



Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 

 
Процедура оценивания сформированности индикаторов компетенций и опыта деятельности при проведении 

текущей аттестации в форме ДКР определяется следующими методическими указаниями: 

 выполнение ДКР проводится в аудиториях, отведенных для самостоятельной работы обучающихся, 

либо в домашних условиях; 

 выполнение ДКР осуществляется в соответствии с вариантом, указанным преподавателем (всего 5 

вариантов); 

 ДКР можно выполнять в отдельной тетради (рукописный вид) или на листах формата А4 

(сброшюрованный печатный вид); 

 в результате проверки на титульном листе ДКР ставится «Зачтено», «Не зачтено», «На доработку»; в 

последнем случае ДКР возвращается обучающемуся для исправления ошибок и устранения замечаний. 

Рекомендации по оформлению и выполнению ДКР размещены в следующих учебно-методических пособиях: 
- «Иностранный язык. Контрольная работа № 1 по английскому языку: учебно-методическое пособие для 

обучающихся заочной формы, уровень бакалавриата» Бороздина О. Н. – Киров: Вятская ГСХА, 2018; 

- «Профильный иностранный язык (английский). Контрольная работа: учебное пособие для обучающихся 

заочной формы по направлению подготовки 35.03.04 Агрономия (уровень бакалавриата).» Снигирева Е. А. – 

Киров: Вятская ГСХА, 2018; 

- «Английский язык: учебно-методическое пособие по самостоятельной работе обучающихся в высших 

учебных заведениях» [Электронный ресурс] Бороздина О. Н., Казакова М. Э. – Киров. 

 

 

  

Проект 
по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

 

Проект по домашнему чтению позволяет выявить уровень развития умения чтения с частичным, основным и 

полным пониманием информации из профессионально-ориентированного текста на иностранном языке. 

Полученную понятую информацию обучающиеся представляют в письменной и / или устной формах. 

Результат проекта оценивается посредством четырёхбалльной шкалы. 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен грамотно; обучающийся безошибочно переводит текст, свободно 
ориентируется в его содержании; презентация по тексту соответствует 

предъявляемым требованиям (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); доклад 

ясно и чётко отражает основное и полное содержание прочитанного и 

переведённого текста. 

Хорошо 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с незначительными ошибками; при переводе текста обучающийся 
допускает ошибки, не искажающие смысл высказывания; презентация не 

соответствует одному из предъявляемых требований (отсутствие ошибок, 

наглядность, логичность); доклад в целом отражает основное содержание 

прочитанного и переведённого текста.  

Удовлетворительно 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с ошибками; при переводе текста обучающийся допускает 

ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация не соответствует двум из 
предъявляемых требований (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); доклад 

неточен, нелогичен, с трудом прослеживаются главные моменты прочитанного и 

переведённого текста. 

Неудовлетворительно 

Материал для перевода не совсем или не соответствует направлению и/или профилю 

подготовки; словарь составлен неправильно; при переводе текста обучающийся 

допускает ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация не соответствует 

ни одному из предъявляемых требований (отсутствие ошибок, наглядность, 
логичность); доклад неточен, нелогичен, основное содержание прочитанного и 

переведёнго текста не прослеживается. 



 

 

 

 

 

Типовой текст для проекта по домашнему чтению 
(УК 4.1, УК 4.2., УК 4.3) 

 

Types of Soil 
 

Soil is a term that has a very broad definition and refers to a loose layer of earth that covers the surface of the 

planet. Soil is generated when rocks break up into their constituent parts.  

Soil has three examples of state: solid soil, soil with air in the pores and soil with water in the pores. Due to the 

number of different forms of organic and mineral compositions, there are various types of soil that undergoes different 

environmental pressures. 

1. Clay Soil. Clay is one of the many types of soils that are distinguished as soil in which the particles are packed 

tightly together with each other with little or no air space. Because of this characteristic, clay is the densest and heaviest 

type of soil. But the clay's density allows the soil to retain and hold large amounts of water and nutrients, while at the same 

time making hard for moisture and air to penetrate it. Using clay and obtaining successful gardening results depends upon 

knowing the conditions and state of the soil. 

Wet clay is hard to garden with because it is heavy but dry clay is soft and smooth and easy to manage. Keeping 

this in mind, autumn and spring are the best seasons for clay plantations when the clay is dry. In the winters, to avoid the 

freezing of clay, you should add mulch or compost to the uppermost layer every autumn season. This added material which 
is organic will make it easier to plant on clay, while also making air flow and drainage of the soil better. 

2. Silty Soil. Silty soil is extremely smooth and since it retains plenty of water, it is fertile. Despite the good 

characteristics of this kind of soil, it lacks nutrients compared to other types of soils. If you have silty soil in your garden 

you should do your best not to walk on it, as that will only compact the soil, leading to the need of aeration. Silty soil is 

ideal for agricultural use as the particles in silty soil are miniscule. 

3. Loamy Soil. Loamy soil is one of the perfect types of soil because it is a mix of sand, clay, silt and even some 

humus. The pH level of loamy soil is 6, with high calcium levels and can retain nutrients and water very well. It is also well 

aerated. The specific composition of loamy soil can vary, but with the right balance of additives, it can be made ideal. If 

you add compost to loamy soil, it makes up for whatever the soil is lacking. 

4. Sandy Soil. Sandy soils are one of the worst types of soils to grow any kind of plants in. This is because sandy 

soil has one of the largest particles and that prevents the soil from retaining water, making it hard for the roots of plants to 

establish. 

5. Peaty Soil. Peaty soil is usually dark brown but it can also be black. The soil has a lot of organic material and is 

rich in water, which makes it one of the best types of soils for plants. But the soil needs to be drained first. Because of a 

high water and nutrient content, peaty soil keeps plants healthy even in dry weather and protects the plants from harm in 

rainy months. The water content of peaty soil is a little acidic but is good for controlling plant diseases and can be used to 

balance the pH level of other kinds of soils. 
6. Chalky Soil. This kind of soil is found in limestone beds that have chalk deposits that are deep. This is not an 

ideal soil for growing plants because it can be hard to work with. Chalky soil has low water content but high lime content, 

it has a pH level of 7.5. This means that chalky soil is alkali and causes yellow and stunted plants. 

 

 

В результате выполнения проекта по домашнему чтению определяется уровень навыка самостоятельной работы 

обучающегося с иноязычным материалом.  

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 
Процедура оценивания знаний, умений и навыков при проведении текущей аттестации в форме проекта по 

домашнему чтению определяется следующими методическими указаниями: 

 сроки сдачи проекта: последняя неделя каждого семестра;  

 работа над проектом по домашнему чтению проводится в аудиториях, отведенных для самостоятельной 

работы обучающихся, либо в домашних условиях; 

 при подготовке проекта обучающимся рекомендуется воспользоваться материалами периодической 

литературы, указанной в соответствующем списке рабочей программы;  

 оценка выполнения проекта проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 

 

Собеседование  
по дисциплине «Иностранный язык (английский)» 

 

Собеседование позволяет выявит уровень умений говорения в рамках бытовой и профессионально-

ориентированной разговорной темы в процессе устного иноязычного общения. 

 

Примерные темы для собеседования  

(УК 4.1, УК 4.2., УК 4.3)  



- About Myself and My Family 
- Our University 

- The Russian Federation 

- My homeland / The City of Kirov / The Kirov Region 

- English-Speaking Countries 
- My future profession 

 

 

Результат собеседования оценивается посредством четырёхбалльной шкалы. 

Шкала оценивания: 

 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Обучающийся исчерпывающе демонстрирует умение излагать и  анализировать 

информацию в процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с 

учетом этических норм и национальных особенностей участников общения, не 

допуская каких-либо ошибок. 

Хорошо 

Обучающийся демонстрирует умение излагать и анализировать информацию в 

процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с учетом этических 

норм и национальных особенностей участников общения, допуская  незначительное 

количество  фонетических, лексических и грамматических ошибок. 

Удовлетворительно 

 Обучающийся выборочно демонстрирует умение излагать и  анализировать 

информацию в процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с 

учетом этических норм и национальных особенностей участников общения, 
допуская значительное количество  фонетических, лексических и грамматических 

ошибок. 

Неудовлетворительно 
Обучающийся не умеет излагать и анализировать информацию; обучающийся не 

умеет осуществлять устное иноязычное межкультурного взаимодействие. 

 

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 

Процедура оценивания при проведении текущей аттестации в форме собеседования определяется 

следующими методическими указаниями: 

 сроки собеседования: по окончанию изучения темы в течение 1 - 2 семестров; 

 подготовка к собеседованию: написание монологического высказывания по теме; 

 объем высказывания: 10 / 15 / 20 предложений; 

 соответствие содержания заявленной теме; 

 оценка производится посредством четырёхбалльной шкалы. 

 

Рекомендации по подготовке устного монологического высказывания даны в следующих учебно-

методических пособиях: 

- «Английский язык: учебно-методическое пособие по самостоятельной работе обучающихся в высших 

учебных заведениях» [Электронный ресурс] Бороздина О. Н., Казакова М.Э. – Киров: ФГБОУ ВО Вятская 
ГСХА, 2017; 

- «Иностранный язык. Контрольная работа № 1 по английскому языку: учебно-методическое пособие 

для обучающихся заочной формы, уровень бакалавриата» Бороздина О. Н. – Киров: Вятская ГСХА, 2018. 

 

 

 



 

Приложение 3 

 

ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

«Иностранный язык» 
Наименование специальных 

помещений 
Оснащенность специальных помещений 

Учебная аудитория для занятий 

семинарского типа 
  В-310 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для  

обучающихся, комплект мультимедийного оборудования с экраном. 

Список ПО: Операционная система, Офисное ПО, Антивирус и свободно 

распространяемое программное обеспечение 

 В-401 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 
обучающихся, комплекты плакатов по английскому языку 

 В-403 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, 

магнитола 

Учебная аудитория для групповых и 

индивидуальных консультаций 

В-310 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплект мультимедийного оборудования с экраном. 
Список ПО: Операционная система, Офисное ПО, Антивирус и свободно 
распространяемое программное обеспечение 

В 401 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплекты плакатов по английскому языку 
В-403 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 
обучающихся, комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, 
магнитола. 

Учебная аудитория для текущего 
контроля и промежуточной 

аттестации 

В-310 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 
обучающихся, комплект мультимедийного оборудования с экраном. 
Список ПО: Операционная система, Офисное ПО, Антивирус и свободно 
распространяемое программное обеспечение 

В 401 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплекты плакатов по английскому языку 

В-403 Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 
обучающихся, комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, 
магнитола. 

Помещение для самостоятельной 
работы 

  Б202 – Рабочее место администратора, компьютерная мебель, компьютер 

администратора, 5 персональных компьютеров, 3 принтера, видеоувеличитель. 

Список ПО: Операционная система, Офисное ПО, Антивирус и свободно 
распространяемое программное обеспечение 

С возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в 
электронную информационно-образовательную среду организации 

 



Приложение 4 

 
Перечень 

периодических изданий, рекомендуемых по дисциплине 

«Иностранный язык (английский)» 
 

Наименование Наличие доступа 

Global Agriculture Magazine [Электронный ресурс]: 

журнал / Indian Newspaper Society (INS) 

Режим доступа: 
https://www.global-agriculture.com/ 

Agri Tech Magazine[Электронный ресурс]: журнал / 
WordPress.Org 

Режим доступа: 
http://www.agritechmagazine.com/ 
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